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L& Kinh Thanh Micae, Raphaen, Grabrien

Linh myc Phaold Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngi
Dich tir nguon: Word Among Us

Tv 138, 1-5 Psalm 138:1-5

Truéc mit c4c thién than, con dan ca kinh Chia (Tv 138,1)

Many times, on this feast of the Archangels,
we reflect on what the Scriptures tell us about
the ways Sts. Michael, Gabriel, and Raphael
have come to the aid of people throughout
history. Michael, the “prince of the heavenly
host,” is presented as the protector of God’s
people who battles Satan and his minions
(Daniel 10:13; Revelation 12:7-9). Gabriel
brought God’s message of salvation to
Zechariah and to Mary (Luke 1). And Raphael
accompanied Tobias on his journey and
brought healing to his father, Tobit (Tobit 5).

But above all, Michael, Gabriel, and Raphael’s
highest purpose is to join the other angels in
worshiping and glorifying God. Today’s first
reading, for instance, describes a vision of the
throne of God with “thousands upon thousands

. ministering to him, and myriads upon
myriads [attending] him” (Daniel 7:10). The
Book of Revelation paints a similar picture,
with countless angels surrounding the heavenly
throne, crying out, “Worthy is the Lamb that
was slain to receive power and riches, wisdom
and strength, honor and glory and blessing”
(5:12). They proclaim, “Blessing and glory,
wisdom and thanksgiving, honor, power, and
might be to our God forever and ever” (7:12).
What a glorious assembly this must be!

At every Mass, we join the angels as they
worship before the throne of God (Catechism,

Nhiéu lan, trong ngay 1& Tong Lanh Thién
Than nay, ching ta suy gim vé nhitng gi Kinh
Théanh cho ching ta biét vé cach cac Thanh
Michael, Gabriel va Raphael da dén cau gidp
con ngudi trong sudt lich si. Michael, “vi
tuéng cua dao binh thién qudc”, duoc miéu ta
13 nguoi bao vé dan Chia, nguoi chién dau véi
Satan va bé i ciia han (Pn 10,13; Kh 12,7-9).
Gabriel dd mang st diép cau rdi cua Chua dén
cho Dacaria va btrc Maria (Lc 1). Raphael da
dong hanh ciing To-bi-a trong hanh trinh cua
ong va mang lai su chira lanh cho cha éng, T6-
bi-a (Tb 5).

Nhung trén hét, muc dich cao ca nhat cua
Michael, Gabriel va Raphael la cung cac thién
than khac tho phuong va ton vinh Chia. Vi du,
bai doc mot hdm nay md ta mot thi kién vé
ngai vang cua Chua vdi “hang ngan hang
ngan... hau ha Nguoi, va mudn van thién than
[phuc vu] Nguoi” (Pn 7,10). Sach Khai Huyén
cling v& nén mot birc tranh twong tu, Vi vo s6
thién than vay quanh ngai vang trén troi, reo
lén: “Chién Con da bi giét xtimg dang linh
nhan pha quy va uy quyén, khén ngoan va stc
manh, danh dy va vinh quang cung mudn loi
ca ngoi” (5,12). Ho tuyén bd: “Chuc tung va
vinh quang, khén ngoan va ta on, danh du,
quyén ning va sicc manh thudc vé Thién Chla
chung ta dén muon doi” (7,12). Pay han 1a mot
dai hoi huy hoang biét bao!

Trong moi Théanh 1€, ching ta cung voi cac
thién than tho phugng trudc ngai vang cua
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335). That means that every Mass you attend,
every time you gather to worship the Lord, you
are doing what the psalmist describes. You are
singing God’s praise “in the presence of the
angels” (Psalm 138:1). Michael, Gabriel, and
Raphael are right there with you!

So ask these mighty archangels to draw your
heart heavenward whenever you worship. Let
their proclamations give you the words to
praise God. Because even though they might
be occupied with the events of our world, they
are never too busy to do what they were
created to do—worship God. And they are
delighted when you do it with them.

“Lord, what a privilege it is to join these
powerful angelic saints as they lead me to
worship you!”

Thién Chua (Gido 1y, 335). Diéu d6 c6 nghia la
maoi Théanh I& ban tham du, moi khi ban tu hop
dé tho phuong Chua, ban dang lam diéu ma tac
gia Thanh Vinh mo ta. Ban dang hat ngoi khen
Chua “truéc mat cac thién than” (Tv 138,1).
Michael, Gabriel va Raphael ludn ¢ bén ban!

Vi vay, hdy cau xin céc tong lanh thién than
hing manh nay huéng tdm hon ban 1én troi
mdi khi ban tho phuong. Hiy dé nhitng 10i
tuyén xung cua cac ngai cho ban nhiing loi ca
ngoi Chua. Bai vi du ho ¢6 ban ron véi nhiing
bién cé caa thé gian, ho van khdng bao gid qua
ban ron dé lam diéu ho duoc tao ra dé 1am - the
phugng Chla. Va ho rat vui mung khi ban
cung lam diéu d6 véi ho.

Lay Chua, that la mot dac an khi duoc cung
véi cac thanh thién than day quyen nang nay
dan dat con dén tho phuong Chuia!

Gal, 47-51 John 1:47-51

Anh em sé thay troi mé ra va cac thién than Ién 1én xudng xudng (Ga 1,51)

Jesus was shrewd. He could see that Nathanael
wasn’t going to be easily convinced that he
was the Messiah, let alone follow him. But he
wanted to help this faithful Jew. So he used a
tried-and-true method employed by many wise
rabbis. He linked his new teaching to
something familiar and established from the
Torah. That way, Nathanael might see the
connection between Jesus and the faith he
loved: the faith of Abraham, Isaac, and Jacob.

But Jesus was also subtle. He didn’t mention
Jacob by name or his “stairway to heaven”
(Genesis 28:11-17). He just used a few familiar
words from Jacob’s dream: “angels of God
ascending and descending” (28:12; John 1:51).
Those angels surely sparked Nathanael’s

Chua Giésu that khon ngoan. Ngai c6 thé thay
rang Nathanaen s& khong dé& bi thuyét phuc
raing Ngai 1a Pang Mésia, chtr dimg noi dén
viéc di theo Ngai. Nhung Ngai mudn gidp
nguoi Do Thai trung thanh nay. Vi vay, Ngai
da str dung mot phuong phap da duogc thur va
dung duoc nhiéu gido si Do Théi thong thai sir
dung. Ngai da lién két viéc giang day méi cua
minh v&i mot diéu gi d6 quen thudc va dugc
thiét lap tir Torah. Bang cach do6, Nathanaen c6
thé thay mai lién h¢ giita Chila Giésu va duc
tin ma ong yéu thich: dac tin cia Abraham,
Isaac va Giacop.

Nhung Chua Giésu ciing tinh té. Ngai khong
nhic dén tén Giacop hay “nac thang 1én thién
dang” (St 28,11-17). Ngai chi dung mat vai tir
quen thudc trong gidc mo cua Giacop: “céc
thién sa caa Thién Chia 18én xubng” (28,12; Ga
1,51). Nhitng thién than d6 chic chin da khoi
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memory and opened him up to a new encounter
with the God of his fathers. Just as Jacob saw
heaven opened and the angels going up and
down, so would Nathanael—as he followed
Jesus. Using the Scriptures that Nathanael so
revered, Jesus told him  something
revolutionary: he himself was the new meeting
place. He was the new connection between
heaven and earth.

Today, on the feast of the Archangels, rejoice
that Jesus is infinitely creative in helping you
to encounter him. Just as he led Nathanael, he
will lead you to faith. He might even use
angels! Heavenly messengers like Gabriel,
Raphael, and Michael can remind you of God’s
work in the past and ignite your hope for the
future.

Gabriel helped Mary to trust in God’s promise
and calmed her fears (Luke 1:30, 37). Raphael
guided Tobias and healed his father, Tobit
(Tobit 6:1-4; 11:11-14). And Michael defends
God’s children whenever we experience
temptation (Revelation 12:7). These emissaries
from heaven are always available to help you.
So pray to see “heaven opened.” Ask for the
grace to behold Jesus and “the angels of God.”
Jesus stands ready to meet with you; he will
bring heaven down to earth for you!

“Angels of God, help me to see Jesus and the
glories of heaven!”

day tri nhé caa Nathanaen va maé ra cho 6ng
mot cudc gap gd méi véi Thién Chua caa to
phu 6ng. Giéng nhu Giacop nhin thay troi mo
ra va cac thién st di 1én di xudng, Nathanaen
cling vay - khi ong di theo Chua Giésu. St
dung cau Kinh Thanh ma Nathanaen rat t6n
kinh, Chta Giésu di néi voi 6ng mot diéu
mang tinh cach mang: chinh Ngai la noi gap 9o
mai. Ngai 1a méi lién hé méi gitra troi va dat.

Hom nay, I& Céc Tong Lanh Thién Than, hay
vui mung vi Chia Giésu vd cung sang tao
trong viéc gilp ban gap g& Ngai. Cling nhu
Ngai da dan Nathanaen, Ngai s& dan ban dén
duc tin. Ngai tham chi c6 thé sir dung céac thién
than! Nhiing s gia trén troi nhu Gabriel,
Raphael va Michael c6 thé nhac nho ban vé
céng viéc cua Thién Chda trong qua kha va
khoi day hy vong cuia ban vé twong lai.

Gabriel da gip Maria tin cay vao loi hira cua
Thién Chua va trin an ndi so hai caa Me (Lc
1,30. 37). Raphael di huéng dan Tobias va
chtra lanh cho cha cua 6ng la Tobit (Tb 6,1-4;
11,11-14). Va Michael bénh vuc con cai Thién
Chua bat ct khi nao ching ta gap cam dé (Kh
12,7). Nhiing st gia tir thién dang nay ludn sin
sang gitip d& ban. Vi vay, hdy cau nguyén dé
thay “troi mé ra”. Hay cau xin an sing dé nhin
thiy Chua Giésu va “cac thién than cua Thién
Chua.” Chuia Giésu san sang gap ban; Ngai s&
mang thién dang xudng dét cho ban!

Lay Cac thién than cia Chua, xin giGp con
nhin thay Chua Giésu va vinh quang cua thién
dang!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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